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Cooking 
Suite

Con maestria  
diamo forma alla visione, 
realizzando pezzi unici.

With artistry  
we shape the vision, creating 
unique pieces.

Mit handwerklichem Geschick 
geben wir Ihren Vorstellungen 
Gestalt und schaffen 
Einzelstücke.

Cucina monoblocco realizzata  
per Chef Carlo Cracco,  
ristorante Cracco Portofino.

Monobloc kitchen created  
for Chef Carlo Cracco,  
Cracco Portofino restaurant.

Monoblock-Küche für  
Chefkoch Carlo Cracco,  
Restaurant Cracco Portofino.
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Perfetta, sempre.

Ogni cucina monoblocco è realizzata 
su misura, per inserirsi alla perfezione 

in ogni spazio di lavoro.

Perfect, always.

Each monobloc kitchen is custom-made  
to fit perfectly into any work space.

Perfekt, immer.

Jede Monoblock-Küche wird nach Maß 
gefertigt und passt deshalb perfekt in jede 

Arbeitsumgebung.

Estetica e Funzionalità

Il piano unico rende la superficie di lavoro 
estremamente funzionale, assicurando un 

design pulito ed elegante.

Aesthetics and Functionality

The unique worktop makes the work surface 
extremely functional, ensuring a clean and 

elegant design.

Ästhetik und Funktionalität

Die durchgehende Arbeitsplatte macht 
die Arbeitsfläche extrem funktional und 
gewährleistet Sauberkeit und Eleganz.

Selbsttragende Konstruktion

Perfekte Verteilung der Luftströme zur 
Verbesserung des Wärmemanagements.

Struttura costruttiva autoportante

Perfetta distribuzione dei flussi d’aria 
per migliorare la gestione del calore.

Self-supporting construction structure

Perfect airflow distribution to improve  
heat management.

Disegniamola, insieme

Libera scelta alle fuzioni da 
posizionare sul piano della cucina,  

nel punto esatto desiderato.

Let’s design it together

Free choice of functions to be placed  
on the kitchen worktop, in the exact 

position desired.

Lassen Sie uns Ihre
Küche gemeinsam gestalten

Wählen Sie die gewünschten Funktionen, die 
dann auf der Küchenarbeitsplatte genau an 
der Stelle platziert werden können, die für 
Sie am besten geeignet ist.haben möchten.
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Elementi caldi, freddi, 
neutri su tutti e 4 i lati 
della cucina

Warm, cold, neutral  
elements on all 4 sides 
of the kitchen

Warme, kalte, neutrale 
Elemente auf allen  
4 Seiten der Küche

Ottimizzazione 
energetica

Energy optimisation

Energietechnische 
Optimierung

L’attenzione all’impatto energetico, 
così come il mantenimento delle 
prestazioni a livelli altissimi, sono  
da sempre un valore chiave per Gico: 
sempre al centro di ogni progetto.

Attention to the energy impact,  
as well as maintaining performance 
at the highest level, have always been 
a key value for Gico: always at the 
heart of every project.

Die Beachtung der Auswirkungen 
auf den Energiehaushalt sowie 
die Beibehaltung der Leistung auf 
höchstem Niveau sind für Gico  
seit jeher ein zentraler Aspekt:  
Sie stehen im Mittelpunkt eines 
jeden Projekts.

L’ottimizzazione dei flussi di lavoro 
e delle performance deve sempre 
guidare la costruzione del layout  
di una nuova cucina.
Con la monoblocco Gico è possibile 
posizionare elementi caldi, freddi  
o neutri su ogni lato, sfruttando  
al meglio gli spazi.

Workflow and performance 
optimisation must always guide the 
construction of a new kitchen layout.
With Gico monobloc kitchens, warm, 
cool or neutral elements can be 
placed on each side, making  
the best use of space.

Die Optimierung der Arbeitsabläufe 
und der Leistung muss bei der 
Planung einer neuen Küche immer 
im Vordergrund stehen.
Mit dem Monoblock von Gico 
können Sie Heiz-, Kühl- oder 
neutrale Elemente auf jeder Seite 
anordnen und so den Raum optimal 
nutzen.

Alte performance,
basso consumo

High performance,
low consumption

Beste Leistungen
geringes Verbrauch
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Finiture speciali

Special finishes

Spezielle  
Oberflächenvere- 
delungen

 

Dettagli  
personalizzati

Customized 
details

Personalisierte 
Details

La funzionalità è la chiave, ed anche 
il design reclama la sua parte.
In Gico abbiamo voluto consentire 
allo Chef di personalizzare la sua 
monoblocco anche nei rivestimenti, 
perché una cucina sartoriale va 
vissuta in tutto e per tutto.

Functionality is key, and design  
also has its role.
At Gico, we wanted to allow the Chef 
to customise his monobloc kitchen 
even in the coatings, because a 
tailor-made kitchen should be 
experienced in every detail.

Die Funktionalität steht immer im 
Mittelpunkt, aber auch das Design 
spielt eine wichtige Rolle.
Gico möchte dem Chef die 
möglichkeit geben, seinen Monoblock 
bis hin zu den Oberflächen 
individuell zu gestalten, denn eine 
maßgeschneiderte Küche sollte in 
jeder Hinsicht gelebt werden.

Su misura, anche per le finiture.
Come si è sognata la propria cucina, 
così verrà realizzata.

Tailor-made, including finishes.
Your kitchen will be created just  
as you dreamed it would be.

Auch die Oberflächenveredelungen 
werden individuell gestaltet.
So wie Sie sich Ihre Küche 
vorgestellt haben, wird sie  
auch realisiert.

Design e  
tailor-made

Design and  
tailor-made

Design und  
maßgearbeitet
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Sigillata a filo piano
Sealing on-the-edge
Plattenbünding Versiegelt

Saldata a filo piano
Welded on-the-edge
Plattenbünding Geschweisst

Drop-in

Tre modalità  
di inserimento  
delle apparecchiature:  
sigillata, saldata,  
drop-in

Three different  
appliance fittings:  
sealed, welded,  
drop-in

Drei installations- 
möglichkeiten  
der Geräte:  
versiegelt,  
geschweißt,  
einsteckbar
 

Ampia scelta,
massima  
flessibilità

Wide choice, 
maximum  
flexibility

Große Auswahl,
maximale 
Flexibilität
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Soluzioni semplici e allo stesso 
tempo creative per avere tutto 
a portata di mano, pensate per 
agevolare le diverse abitudini  
e necessità di ogni chef.

Simple yet creative solutions for 
having everything at your fingertips, 
designed to facilitate the different 
habits and needs of every chef.

Einfache und gleichzeitig kreative 
Lösungen, um zur Hand haben, 
die den unterschiedlichen 
Gewohnheiten und Bedürfnissen
der einzelnen Chefs gerecht werden.

Optional e accessori: 
un valore aggiunto 

Optionals and accessories: 
an added value 

Optionen und Zubehör: 
ein Mehrwert  



18 1920 21

Soluzioni semplici e allo stesso 
tempo creative per avere tutto 
a portata di mano, pensate per 
agevolare le diverse abitudini  
e necessità di ogni chef.

Simple yet creative solutions for 
having everything at your fingertips, 
designed to facilitate the different 
habits and needs of every chef.

Einfache und gleichzeitig kreative 
Lösungen, um zur Hand haben, 
die den unterschiedlichen 
Gewohnheiten und Bedürfnissen
der einzelnen Chefs gerecht werden.

Optional e accessori: 
un valore aggiunto 

Optionals and accessories: 
an added value 

Optionen und Zubehör: 
ein Mehrwert  



 

По вопросам продаж и поддержки обращайтесь: 
 

Алматы (727)345-47-04 Иваново (4932)77-34-06 Магнитогорск (3519)55-03-13 Ростов-на-Дону (863)308-18-15 Тольятти (8482)63-91-07 
Ангарск (3955)60-70-56 Ижевск (3412)26-03-58 Москва (495)268-04-70 Рязань (4912)46-61-64 Томск (3822)98-41-53 
Архангельск (8182)63-90-72 Иркутск (395)279-98-46 Мурманск (8152)59-64-93 Самара (846)206-03-16 Тула (4872)33-79-87 
Астрахань (8512)99-46-04 Казань (843)206-01-48 Набережные Челны (8552)20-53-41 Санкт-Петербург (812)309-46-40 Тюмень (3452)66-21-18 
Барнаул (3852)73-04-60 Калининград (4012)72-03-81 Нижний Новгород (831)429-08-12 Саратов (845)249-38-78 Ульяновск (8422)24-23-59 
Белгород (4722)40-23-64 Калуга (4842)92-23-67 Новокузнецк (3843)20-46-81 Севастополь (8692)22-31-93 Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Благовещенск (4162)22-76-07 Кемерово (3842)65-04-62 Ноябрьск (3496)41-32-12 Саранск (8342)22-96-24 Уфа (347)229-48-12 
Брянск (4832)59-03-52 Киров (8332)68-02-04 Новосибирск (383)227-86-73 Симферополь (3652)67-13-56 Хабаровск (4212)92-98-04 
Владивосток (423)249-28-31 Коломна (4966)23-41-49 Омск (3812)21-46-40 Смоленск (4812)29-41-54 Чебоксары (8352)28-53-07 
Владикавказ (8672)28-90-48 Кострома (4942)77-07-48 Орел (4862)44-53-42 Сочи (862)225-72-31 Челябинск (351)202-03-61 
Владимир (4922)49-43-18 Краснодар (861)203-40-90 Оренбург (3532)37-68-04 Ставрополь (8652)20-65-13 Череповец (8202)49-02-64 
Волгоград (844)278-03-48 Красноярск (391)204-63-61 Пенза (8412)22-31-16 Сургут (3462)77-98-35 Чита (3022)38-34-83 
Вологда (8172)26-41-59 Курск (4712)77-13-04 Петрозаводск (8142)55-98-37 Сыктывкар (8212)25-95-17 Якутск (4112)23-90-97 
Воронеж (473)204-51-73 Курган (3522)50-90-47 Псков (8112)59-10-37 Тамбов (4752)50-40-97 Ярославль (4852)69-52-93 
Екатеринбург (343)384-55-89 Липецк (4742)52-20-81 Пермь (342)205-81-47 Тверь (4822)63-31-35  
 
Россия +7(495)268-04-70 

 
Казахстан +7(727)345-47-04 

 
Беларусь +(375)257-127-884 

 
Узбекистан +998(71)205-18-59 

 
Киргизия +996(312)96-26-47 

 
эл.почта: goe@nt-rt.ru || cайт: https://gico.nt-rt.ru/ 

 

 
 

mailto:goe@nt-rt.ru
https://gico.nt-rt.ru/

